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My interest in written language and drawing goes hand in hand, since I have 
always considered language as part of drawing. I’ve been inspired by the way 
in which the Andean textiles are both drawing and writing, and particularly 
the possibility of moving fluidly from the point-line-stroke to the point-line-
text.

From invented languages, forms of codes, perforated letters on
paper, volumes, sculptures and characters, I’ve been leaving little by little the 
2D passing to 3 dimensions and interactivity.

Throught many artworks I have explored several ways of transcribing my con-
cerns,  among them those that deal with the ‘liquidity’ of our time ; navigating 
between interests in new technologies and a willingness to be anachronistic. 
Today “wasting your time” is condemned, the fear of stagnation is vibrant as 
the mythical question of time is like a metaphor that follows up on technology.

After a long time exploring these mental, dense and well-defined forms, the 
search has led me to investigate how to involve my body, in a more sponta-
neous way, first exploring performance as a new means to work on a form of 
re-reading anthropomorphic drawing (Linear Frustrations) and then through pros-
thetics or extensions (El Tiempo del Mitante/ The mitant’s time).

Althought this past year and a half my artworks have become more political, 
(ex: Re-persecusiones) as the social an political context in Bolivia has been boiling 
and as I’ve been active in RESILIENCIA (artists mouvement in Santa Cruz), 
it remains a puntual production.
Performance is getting more into my skin as I am part of Sororidad, a female 
colective that explores the sorority theme throught performance and fazines. 

The relationship between drawing and the body is another element that 
questions me, both in its generative possibilities as an anthropomorphic new 
unterdstanding of drawing, as in its own autonomy and existence or non-exis-
tence through the present or absent body.

Mi interés por el lenguaje escrito y el dibujo van mano a mano, 
ya que siempre he considerado al lenguaje como parte del di-
bujo. Me inspira la manera en que los tejidos andinos son ambos 
dibujo y escritura, y particularmente la posibilidad de transitar 
fluidamente del punto-línea-trazo al punto-línea-texto. 

Desde lenguajes inventados, formas de codigos, perforados de 
letras sobre 
papel, volumenes, esculturas y personajes, fui saliendo poco a 
poco de la 2D.  
En diversas obras he explorado varias formas de transcribir 
mis preocupaciones, aquellas que versan sobre la ‘liquidez” de 
nuestra epoca y una voluntad de estar a contratiempo, la cues-
tion mitica del tiempo, navegar entre intereses sobre las nuevas 
tecnologias y  al mismo tiempo crear a partir de la estampa del 
mecanografiado. Despues de un largo tiempo explorando estas 
formas tan mentales, densas y bien delimitadas, la busqueda me 
ha llevado a investigar cómo involucrar mi cuerpo, primero ex-
plorando el performance como nuevo medio para trabajar una 
forma de re-lectura del dibujo antropomorfico; 
y despues a travez de protesis o extensiones.



Mapa conceptual, INENARRABLE, ESIP , La Paz



Ideosenhos, 2014
Grabado laser, papel 180gr

42,0cm x 29,7

IDEOSENHOS

“Ideosenhos”, edición 2016 , copia unica

Bajo forma de grabados láser encontramos historias e ideas dibujadas sobre papel. Son ideogramas inven-
tados que dependiendo de su organización llevan diferentes sentidos. En un principio pensé en una nueva 
lengua, un idioma que mezcle significado e imagen. 

De cierta manera la idea era traducir lo intraducible en un y ningún idioma al mismo tiempo. Estos ideogramas 
representan palabras, no letras, aveces una, aveces varias, y se entienden en función de su contexto. Gracias a 
ellos también existen personajes, y elementos, la tierra, la luna, un día, una piedra, una idea, una discusión etc.
Ideosenhos es entonces, el lenguaje presentado. 

“ Durante muchos días, un hombre caminaba, entre 
árboles y piedras”



Models-Objects 

Character “ T ” 
expo. “entre” Fr.

“Family Portrait”, Representacion de varios personajes. 
Dibujo, puntillismo, micropunta, 29x21 cm, papel, 180gr.

“O”

Construction, wood, paint, linen fiber yarn,
high: 1.83 m x 94 cm x 120 cm

Presentation presentation “entre”, Les Ateliers, France

Character “V” 2016, Wood, linen fiber yarn, 
jute rope, 16.5x16.5x 50 cm

El lenguaje sigue creciendo, y desarrollándose, trae nuevas 
formas, el diccionario se actualiza en dos nuevas ediciones, 
cada vez más completo. Múltiples experimentaciones en 
maquetas y dibujo me llevaron a concentrarme bastante en 
los personajes, creándoles historias y personalidades, ahora 
quieren volverse materia. 

Pasan de la 2D al volumen, quieren ocupar espacios.
Es así que este proyecto se despliega, los ideogramas, los 
personajes, se espacializan , permitiéndonos perdernos o 
encontrarnos en la historia.



Los Dueños de las Figuras, 2019

Este proyecto cuestiona justamente nues-
tra relación al lenguaje y a la temporalidad 
que hemos adquirido en nuestro contexto 
cultural y geogra co, dándonos una tempo-
ralidad particular. 

Tomando en cuenta la importancia del 
tejido en nuestra cultura, como forma de 
expresión y escritura, con el tiempo he 
desarrollado un interés muy grande en la 
relación de lo textil y de lo textual.Y por 
otro lado en la creación de una forma de 
lenguaje, que hoy en día propone una lec-
tura imaginaria formal de cuentos, leyendas, 
historias ava-guaranies.

La idea es también cuestionar la rela-
ción entre imagen y texto. Puesto que 
cada uno suena y pa- rece contrario al 
otro, una imagen presenta formas, y un 
texto presenta signi cados. Nosotros 
intentaremos no solo intercambiarlos, 
pero borrar las fronteras que parecen 
excluir uno al otro.

Este proyecto es testigo de la creación 
de un lenguaje nuevo,“Ideosenhos” 
(Ideas-ideogramas y desenhos) hecho 
de ideogramas, es decir signi cados 
presentados no en letras-textos, pero 
en formas-dibujos. Podríamos decir 
que es un nuevo sistema, y como todo 
sistema que nace, en algún punto se 
destruye. 

Presento de cierta manera  ficticia la destrucción de un sistema que conocemos, mas 
aun que destrucción, es un desvanecimiento físico de la palabra en el abecedario que 
conocemos, una navegacion serial, hasta llegar a un motivo, a un diseño, a un tejido.

El proyecto cuestiona la relación textil y textual, la relación entre imagen y texto, y 
es también una representación del pasaje de la escritura a través del tejido, teniendo 
en cuenta y como ejemplo la cultura guaraní.Tejidos ava-guaranies, particularmente 
isoseños son la inspiración principal de esta obra. Inspirandome particularmente de 
los tejidos kara karapepo, aquellos que son mas abstractos y vienen en sueños. Los 
dueños de las imágenes transmiten a las mujeres los motivos de sus tejidos de esta 
manera.

Propongo en este proyecto una evolución en partes, en la cúal el papel pierde su rigi-
dez volviéndose cada vez más fibra, las letras y frases se pierden, el párrafo no existe 
más, trans- formando la lectura. Los  ̈secretos ̈ componen la obra, las letras se vuelven 
puntos, códigos, cosmos en este nuevo tejido.
Las historia de estos tejidos, y algunas historias ava-guaranies, mutan con los Ideos-
enhos (segunda obra) presentando una gráfica nueva de representación linguística 
imaginária.

Aquí contamos la história de Ñanderú, también conocido comoYanderú o 
Ñanmandú entre otros nombres.







30x60, La Desaparición de la Letra 

30x60, La desaparición de la letra, 2014
6 partes, papel 180gr, ejemplo de presentación 

con colgadores  30x60cm

30x60, La desaparición de la letra es un proyecto que cuestiona la relación textil y textual. 
El pasaje de la escritura a través del tejido, teniendo en cuenta y como ejemplo la cultura 
andina.
Propongo en este proyecto una evolución en 6 partes, en la cual el papel pierde su rigidez 
volviéndose cada vez más fibra, las letras y frases se pierden, imposibilitando la lectura. Las 
letras se vuelven puntos, códigos, cosmos en este nuevo tejido.
Cada una de las partes se presentan sostenidas con colgadores de ropa. Permitiéndonos 
crear un lazo con la industria textil y aún mismo con nuestras própias formas de vestir. 
De cierta manera esta obra acompaña los Ideosenhos, sistema de escritura que invente 
para el proyecto paralelo. Lo acompaña puesto que toda creación y existencia de un sis-
tema, lleva consigo eventualmente, la destrucción del mismo.
Aquí de cierta manera, vemos el desvanecimiento de la palabra, y de su núcleo, la letra.
El sentido está invertido, el significado ya no cuenta, acentuando la estetica de la escritura.
El papel ya no es rigido, es un cuerpo perforado, organico y en movimiento. 






